TABUĽKA ZHODY

návrhu nariadenia vlády Slovenskej republiky z ...2006,
ktorým sa ustanovuje výška úhrady za užívanie vymedzených úsekov diaľnic, ciest pre motorové vozidlá a ciest I. triedy

s právom s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

 

	Právny akt EÚ

Smernica Európskeho parlamentu a Rady 1999/62/ES zo 17. júna 1999 o poplatkoch za používanie určitej dopravnej infraštruktúry ťažkými nákladnými vozidlami
	Všeobecne záväzné právne predpisy SR

Zákon č. 135/1961 Zb. o pozemných komunikáciách (cestný zákon) v znení neskorších predpisov

Zákon č. 725/2004 Z. z. o podmienkach prevádzky vozidiel v premávke na pozemných komunikáciách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších prepisov

 Zákon č. 517/2005 Z. z.  ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 582/2004 Z. z. o miestnych daniach a miestnom poplatku za komunálne odpady a drobné stavebné odpady v znení neskorších predpisov 

Nariadenie vlády Slovenskej republiky z ...2006, ktorým sa ustanovuje výška úhrady za užívanie vymedzených úsekov diaľnic, ciest pre motorové vozidlá a ciest I. triedy (.../2005 Z. z.)

	č.
	Text

 
	Spôsob trans-pozície
	Číslo
	Článok
	Text

 

 

 
	Zhoda
	Administratívna infraštruktúra
	Poznámky
	Štádium legislatívneho procesu

	Čl. 1
	Táto smernica platí pre dane z vozidiel, mýto a užívateľské poplatky vozidiel definovaných v článku 2.

 

Táto smernica neplatí pre vozidlá vykonávajúce dopravné operácie výlučne na mimoeurópskych územiach členských štátov.

 

Rovnako neplatí pre vozidlá registrované na Kanárskych ostrovoch, Ceuta a Melilla, Azoroch alebo na Madeire, ktoré vykonávajú dopravné operácie výlučne na týchto územiach, alebo medzi týmito územiami a prípadne, španielskou a portugalskou pevninou.
 
	N
	517/2005

Z. z. 

 

 

 

 

 

 

 

 

725/2004
 Z.
z. 

 

 
	§ 84

 

 

 

 

 

 

 

 

 

§ 3 ods. 3

 

Príloha č. 1

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
	Predmetom dane z motorových vozidiel je motorové vozidlo a prípojné vozidlo (ďalej len „vozidlo“), ktoré má pridelené evidenčné číslo, osobitné evidenčné číslo alebo zvláštne evidenčné číslo v Slovenskej republike a vozidlo, ktoré nie je evidované v Slovenskej republike a možno ich zaradiť do kategórie vozidiel M, N a O a používajú sa na podnikanie. 

 

(3) Rozdelenie základných druhov cestných vozidiel a zvláštnych vozidiel do kategórií je uvedené v prílohe č. 1. 

 

A) Základné kategórie vozidiel:

Kategória M: motorové  vozidlá,  ktoré   majú  najmenej  štyri kolesá a používajú sa na dopravu osôb

Kategória N: motorové vozidlá, ktoré majú najmenej  štyri kolesá a používajú sa na dopravu nákladov

Kategória O: prípojné vozidlá
 

B) Členenie niektorých kategórií vozidiel

2. Kategórie  vozidiel M- motorové  vozidlá s najmenej  štyrmi kolesami projektované a  konštruované na  prepravu cestujúcich sa členia na

 a) kategória M1 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, najviac s ôsmimi sedadlami  okrem sedadla pre vodiča,

 b) kategória M2 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, s viac ako ôsmimi sedadlami okrem sedadla pre vodiča, s najväčšou prípustnou   celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 5 000 kg,

 c) kategória M3 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, s viac ako ôsmimi sedadlami okrem sedadla pre vodiča, s najväčšou prípustnou  celkovou hmotnosťou vyššou ako 5 000 kg.

 

3. Kategórie vozidiel N - motorové vozidlá s najmenej štyrmi kolesami projektované a konštruované na prepravu tovaru sa členia na

 a) kategória N1 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou    hmotnosťou neprevyšujúcou 3 500 kg,

 b) kategória N2 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou  hmotnosťou vyššou ako 3 500 kg, ale neprevyšujúcou 12 000 kg,

 c) kategória N3 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou  hmotnosťou vyššou ako 12 000 kg.

4. Kategória  vozidiel O - prípojné  vozidlá (vrátane návesov) sa členia na

 a) kategória O1 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 750 kg,

 b) kategória O2 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou  vyššou ako 750  kg, ale neprevyšujúcou  3 500 kg,

 c) kategória O3 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou  vyššou ako 3  500 kg, ale  neprevyšujúcou 10 000 kg,

 d) kategória O4 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou presahujúcou 10 000 kg.
	Č

 

 

 

 

 

 

 

 

Č
	MF SR,

daňové orgány.

 

 

 

 

 

 

 

 

MDPT SR
	Zlučiteľnosť posudzovaná len z hľadiska daní
	 

	Čl. 2
	Na účely tejto smernice:

„diaľnica“ znamená cestu špeciálne projektovanú a budovanú pre motorovú dopravu, ktorá neobsluhuje pozemky s ňou hraničiace a ktorá:

má, s výnimkou zvláštnych bodov alebo dočasne, oddelenú vozovku pre dva smery prevádzky, vzájomne oddelené buď deliacim pásom, ktorý neslúži pre dopravu, alebo výnimočne inými  prostriedkami;

úrovňovo nekrižuje žiadnu cestu, železnicu alebo trať električky alebo cestu pre peších;

je špeciálne označená ako diaľnica;

„mýto“ znamená platbu špecifickej čiastky za vozidlo, ktoré ubehlo vzdialenosť medzi dvoma bodmi infraštruktúry uvedenej v článku 7 (2); čiastka má vychádzať z ubehnutej vzdialenosti a z typu vozidla;

„užívateľské poplatky“ znamenajú platbu špecifickej čiastky za právo vozidla používať na určenú dobu infraštruktúru uvedenú v článku 7 (2);

‘vozidlo‘ znamená motorové vozidlo alebo jazdnú súpravu, určené výlučne na prepravu tovaru po ceste s celkovou maximálnou prípustnou hmotnosťou naloženého vozidla minimálne 12 ton;

‘Vozidlo EURO I‘ znamená vozidlo s charakteristikami definovanými v riadku A tabuľky v bode 8.3.1.1 prílohy I k Smernici rady 88/77/EHS z 3. decembra 1987 o zblížení zákonov členských štátov týkajúcich sa opatrení prijatých proti emisiám plynných škodlivín a častíc z dieselových motorov, používaných vo vozidlách; (f) 
„Vozidlo EURO II“ znamená  vozidlo s charakteristikami   definovanými v riadku B tabuľky v bode 8.3.1.1 prílohy I k smernici rady 88/77/EHS.
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 Príloha č. 1

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
	 

Diaľnice sa budujú ako pozemné komunikácie  smerovo rozdelené s obmedzeným pripojením a prístupom,  vyhradené len pre motorové vozidlá s určenou povolenou rýchlosťou podľa osobitného predpisu, s   mimoúrovňovými kríženiami a križovatkami s ostatnými komunikáciami.

 

 

 

 

 

 

 

 

  Výška úhrady za užívanie vymedzených úsekov diaľnic, ciest pre  motorové  vozidlá  a  ciest  I.  triedy  sa  určí  z celkovej hmotnosti  motorového vozidla,  ktorou sa  rozumie súčet hmotností motorového  vozidla  a  prípojného  vozidla.  Úhrada  sa  platí na kalendárny rok, na mesiac, na týždeň alebo na jeden deň bez ohľadu na počet vykonaných jázd.
 2. Kategórie  vozidiel M- motorové  vozidlá s najmenej  štyrmi kolesami projektované a  konštruované na  prepravu cestujúcich sa členia na
 a) kategória M1 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, najviac s ôsmimi sedadlami  okrem sedadla pre vodiča,

 b) kategória M2 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, s viac ako ôsmimi sedadlami okrem sedadla pre vodiča, s najväčšou prípustnou   celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 5 000 kg,

 c) kategória M3 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu cestujúcich, s viac ako ôsmimi sedadlami okrem sedadla pre vodiča, s najväčšou prípustnou  celkovou hmotnosťou vyššou ako 5 000 kg.

 

3. Kategórie vozidiel N - motorové vozidlá s najmenej štyrmi kolesami projektované a konštruované na prepravu tovaru sa členia na

 a) kategória N1 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou    hmotnosťou neprevyšujúcou 3 500 kg,

 b) kategória N2 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou  hmotnosťou vyššou ako 3 500 kg, ale neprevyšujúcou 12 000 kg,

 c) kategória N3 - vozidlá projektované a konštruované na prepravu tovaru s najväčšou prípustnou celkovou  hmotnosťou vyššou ako 12 000 kg.

4. Kategória  vozidiel O - prípojné  vozidlá (vrátane návesov) sa členia na

 a) kategória O1 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou neprevyšujúcou 750 kg,

 b) kategória O2 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou  vyššou ako 750  kg, ale neprevyšujúcou  3 500 kg,

 c) kategória O3 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou  vyššou ako 3  500 kg, ale  neprevyšujúcou 10 000 kg,

 d) kategória O4 - prípojné vozidlá s najväčšou  prípustnou celkovou hmotnosťou presahujúcou 10 000 kg.
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	Čl. 3
	1. Dane z vozidiel uvedené v článku 1 sú nasledovné:

- Belgicko:

  taxe de circulation sur les véhicles automobiles/verkeersbelasting op de autovoertuigen,

- Dánsko:

  vaegtafgift af motorkeretojer m.v.,

- Nemecko:

  Kraftfahrzeugsteuer (daň z motorových vozidiel),

- Grécko:

  Τέλη κυκλοΦορίας,

- Španielsko:

 (a)
impuesto  sobre  vehiculos  de  traccion  mecanica (daň  z  vozidiel  s mechanickým pohonom;

 (b)
impuesto sobre actividades economicas  (daň z ekonomických aktivít) (výhradne vo  vzťahu k vyberaným poplatkom za motorové vozidlá),

- Francúzsko:

  (a)
taxe  spéciale  sur  certains  véhicules   routiers   (špeciálna  daň  pre  určité    cestné vozidlá);

  (b)
taxe   différentielle   sur  les  véhicules a moteur  (diferencovaná  daň z motorových vozidiel),

- Írsko:

  vehicle excise duty (spotrebná daň z vozidla),

- Taliansko:

  (a) 
tassa automobilistica (automobilová daň);

  (b) 
addizionale  del  5%  sulfa  tassa  automobilistica  (dodatočná 5% daň k dani v bode (a)),

- Luxembursko:

  taxe sur les véhicules automoteurs (daň z vozidiel s vlastným pohonom),

- Holandsko:

  motorrijtuigenbelasting,

- Rakúsko:

  Kraftfahrzeugsteuer (daň z motorových vozidiel),

- Portugalsko:

  (a) 
imposto de camionagem;

  (b)
imposto de circulaçao,

- Slovensko:

cestná daň

- Fínsko:

  varsinainen ajoneuvovero/egentling fordonsskatt,

- Švédsko:

  fordonsskatt,

- Spojené kráľovstvo:

  (a)
vehicle excise duty (spotrebná daň z vozidla);

  (b)
motor vehicle licence.

2. Členské štáty, ktoré nahradia ktorúkoľvek daň uvedenú v odseku 1 inou daňou toho istého druhu, to oznámia komisii, ktorá vykoná potrebné zmeny a doplnenia.
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	Čl. 4
	Postupy vyberania a inkasa daní uvedených v článku 3 stanoví každý členský štát.

 
	N
	517/2005 
Z. z.  
 

 

 
	§ 88 ods. 1

 

 

 

 

§ 99 ods. 3
	Vyšší územný celok môže na svojom území zaviesť daň z motorových vozidiel všeobecne záväzným nariadením; v  ktorom určí sadzby dane, ktoré nesmú byť nižšie ako minimálne sadzby dane uvedené v prílohe č. 4 tohto zákona.

 

Správou miestnych daní podľa § 2 ods. 1 a poplatku podľa § 2 ods. 2 nie je možné poveriť iné právnické osoby alebo fyzické osoby.
	Ú
	 MF SR
	 
	 

	Čl. 5
	Dane uvedené v článku 3 pre vozidlá registrované v členských štátoch, vyberá výhradne členský štát registrácie.

 
	N
	517/2005
 Z. z.  
	§ 99 ods. 4
	Správu dane z motorových vozidiel vykonáva daňový  úrad miestne príslušný podľa miesta evidencie vozidla a ak ide o vozidlo, ktoré nie je evidované v Slovenskej  republike, podľa miesta dočasného pobytu vozidla.
	Ú
	 MF SR
	 
	 

	Čl. 6
	1. Bez ohľadu na štruktúru daní uvedenú v článku 3, členské štáty stanovia sadzby tak, aby zabezpečili, že daňová sadzba pre každú kategóriu alebo subkategóriu vozidla uvedeného v prílohe I nebude nižšia než minimum stanovené v tejto prílohe.

 

Do dvoch rokov po nadobudnutí účinnosti smernice sú Grécko, Taliansko, Portugalsko a Španielsko oprávnené používať sadzby, ktoré sú nižšie, ale predstavujú minimálne 65 % minima uvedené v prílohe I.

 

2. Členské štáty môžu používať znížené sadzby alebo výnimky pre:

 

vozidlá používané pre národné alebo civilné obranné účely, pre požiarne alebo iné naliehavé služby, pre políciu a vozidlá používané na údržbu ciest;

 

vozidlá, ktoré jazdia len príležitostne na verejných cestách členského štátu registrácie a sú používané fyzickými alebo právnickými osobami, ktorých hlavným zamestnaním nie je preprava tovaru za predpokladu, že dopravné činnosti vykonávané týmito vozidlami nespôsobia deformovanie súťaže a komisia musí dať k ich vykonávaniu súhlas.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3. (a) Rada, konajúc jednomyseľne na návrh komisie, môže povoliť členskému štátu, aby si ponechal ďalšie   výnimky alebo zníženie daní z vozidiel z dôvodov    špecifických sociálnych alebo hospodárskych politických opatrení alebo z dôvodov týkajúcich sa politiky v oblasti  infraštruktúry tohto štátu. Také výnimky alebo zníženia sa môžu použiť len pre vozidlá registrované v tom členskom štáte, ktorý vykonáva výhradne vnútroštátne dopravné činnosti na presne vymedzenej časti svojho územia.

 

(b) Ktorýkoľvek členský štát, ktorý si chce ponechať výnimku alebo zníženie musí o tom informovať komisiu a musí jej tiež poslať všetky potrebné informácie. Komisia musí v priebehu jedného mesiaca o navrhovanej výnimke alebo znížení informovať  ostatné členské štáty.

 

Rada musí považovať ponechanie navrhovanej výnimky alebo zníženia za oprávnené, ak v období dvoch mesiacov od dátumu, v ktorom boli členské štáty informované podľa predchádzajúceho pododseku, ani komisia ani žiadny členský štát nepožiadal radu o preskúmanie záležitosti.

4. Bez dopadu na uplatňovanie druhého pododseku odseku 1 a odsekov 2 a 3 tohto článku alebo článku 6 smernice rady 92/106/EHS zo 7. decembra 1992 o stanovení spoločných pravidiel pre určité typy kombinovanej prepravy tovaru medzi členskými štátmi, nesmú členské štáty udeliť žiadnu výnimku alebo zníženie daní v zmysle článku 3, ktoré by mohli mať za následok daň nižšiu než je minimum stanovené v odseku 1 tohto článku.
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§ 88 ods. 1

 

 

 
	Vyšší územný celok môže na svojom území zaviesť daň z motorových vozidiel všeobecne záväzným nariadením; v  ktorom určí sadzby dane, ktoré nesmú byť nižšie ako minimálne sadzby dane uvedené v prílohe č. 4 tohto zákona.
 

 

 

 

 

 

 

Od dane je oslobodené

 

a) vozidlo používané vyšším územným celkom, do rozpočtu ktorého plynie daň z motorových vozidiel, 

b) vozidlo diplomatických misií a konzulárnych úradov, ak je zaručená vzájomnosť.

 

Vyšší územný celok môže vo všeobecne záväznom nariadení podľa miestnych podmienok znížiť daň alebo oslobodiť od dane vozidlo používané ako:

 

a) vozidlo záchrannej zdravotnej služby, vozidlo banskej, horskej a leteckej záchrannej služby, vozidlo požiarnej ochrany, 
b) vozidlo pravidelnej autobusovej dopravy v rozsahu výkonu vo verejnom záujme,

c) vozidlo evidované v Slovenskej republike, ktoré sa zdržiava počas celého zdaňovacieho obdobia mimo územia Slovenskej republiky,

d) vozidlo, ktoré nevyužíva počas celého zdaňovacieho obdobia diaľnice, cesty I., II. a III. triedy a miestne komunikácie,

e) vozidlo používané výhradne v poľnohospodárskej a lesnej výrobe, ktoré využíva pozemné komunikácie len na prejazd z jedného miesta mimo pozemných komunikácií na druhé miesto v rámci obhospodarovaného územia,

f) vozidlo slúžiace na skúšobné alebo iné jazdy ktoré má pridelené zvláštne evidenčné číslo,

g) špeciálne vozidlo ktoré je určené na vykonávanie špeciálnych činností a nie je určené na prepravu, u tohto vozidla sa môže sadzba dane znížiť o 30 % ročnej sadzby dane.

Ak vyšší územný celok oslobodí vozidlo pravidelnej autobusovej dopravy v rozsahu výkonu vo verejnom záujme od dane a ak sa takéto vozidlo použije v priebehu zdaňovacieho obdobia aj na podnikanie, daňovník zaplatí pomernú časť dane za dni používania vozidla na podnikanie na základe písomnej evidencie dní, v ktorých používal vozidlo na podnikanie, najneskôr do 31. januára nasledujúceho zdaňovacieho obdobia

 

 

 

 Vyšší územný celok môže na svojom území zaviesť daň z motorových vozidiel všeobecne záväzným nariadením; v  ktorom určí sadzby dane, ktoré nesmú byť nižšie ako minimálne sadzby dane uvedené v prílohe č. 4 tohto zákona.
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
	Č

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 N

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Č

 

 

 
	 MF SR

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MF SR

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MF SR

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

MF SR

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
	 
	 

	Čl. 7
	1. Členské štáty si môžu ponechať alebo zaviesť mýta a/alebo užívateľské poplatky podľa podmienok stanovených v odsekoch 2 až 10.

2. (a) Mýto a užívateľské poplatky sa uložia len    užívateľom diaľnic alebo iných viacprúdových ciest,   ktoré majú podobné charakteristiky ako diaľnice, alebo  užívateľom mostov, tunelov a horských prechodov.

V členskom štáte, v ktorom nie je všeobecná diaľničná sieť alebo cestná sieť s podobnými charakteristikami, mýto a užívateľské poplatky však môžu byť uložené užívateľom, z technického hľadiska, najvyššej kategórie ciest príslušného členského štátu.
   (b) Po konzultácii s komisiou a podľa postupu stanoveného v rozhodnutí rady z 21.marca 1962 zavádzajúcom postup predbežného preskúmania a konzultácií vzhľadom na niektoré navrhované zákony, predpisy a administratívne opatrenia týkajúce sa dopravy v členských štátoch,

        (i) mýto a užívateľské poplatky sa môžu tiež uložiť  užívateľom iných úsekov hlavnej cestnej siete, najmä


- ak je to oprávnené z bezpečnostných dôvodov,


- v členskom štáte, v ktorom nie je na väčšej časti       územia k dispozícii súvislá diaľničná sieť alebo cestná sieť s podobnými charakteristikami, na uvedenej časti              územia štátu ale len na cestách používaných na medzinárodnú a medziregionálnu ťažkú nákladnú   dopravu za predpokladu, že výstavba diaľnic alebo ciest s 

 podobnými charakteristikami nie je ekonomicky    zdôvodnená požiadavkami na prepravu a hustotou obyvateľstva;

 

       (ii) príslušný členský štát môže zaviesť špeciálne opatrenia v pohraničných oblastiach;

 

      (iii) Rakúsko môže oslobodiť rakúskych užívateľov  diaľnice na úseku Kufstein – Brenner.

3. Mýto a užívateľské poplatky nesmú byť súčasne uložené v tej istej dobe za použitie jedného a toho istého úseku cesty. Členský štát však môže uložiť mýto za použitie mostov, tunelov a horských prechodov na sieťach, na ktorých už existujú užívateľské poplatky.

4. Mýto a užívateľské poplatky nesmú byť priamo alebo nepriamo diskriminačné z dôvodu štátnej príslušnosti dopravcu alebo miesta pôvodu alebo určenia vozidla.

5. Mýto a užívateľské poplatky sa musia uplatňovať, vyberať a ich platba monitorovať takým spôsobom, aby spôsobovali čo možno najmenšie prekážky voľnému prúdu prepravy a aby sa zabránilo akýmkoľvek povinným prehliadkam alebo kontrolám na vnútorných hraniciach spoločenstva. Za tým účelom musia členské štáty spolupracovať na zavedení metód platieb užívateľských poplatkov od dopravcov, počas 24 hodín v priebehu dňa, minimálne vo väčších platobných miestach, s použitím všetkých obvyklých platobných prostriedkov v členskom štáte aj mimo členského štátu, v ktorom sa uplatňujú. Členské štáty na vyberanie mýta a užívateľských poplatkov zabezpečia primerané zariadenia v platobných miestach tak aby boli dodržané bežné normy cestnej bezpečnosti.

6. Členský štát môže stanoviť, že vozidlá registrované v tomto štáte budú podliehať platbe užívateľských poplatkov za používanie celej cestnej siete na jeho území.

7. Užívateľské poplatky, vrátane administratívnych nákladov pre všetky kategórie vozidiel stanoví príslušný členský štát tak, aby ich úroveň nebola vyššia než sú maximálne sadzby uvedené v prílohe II.

K 1. júlu 2002 a potom každý druhý rok sa majú tieto maximálne sadzby revidovať. V prípade potreby komisia vypracuje návrhy na nevyhnutné úpravy a Európsky parlament a rada o nich rozhodnú na základe podmienok stanovených v zmluve.

Členské štáty uplatňujúce užívateľské poplatky, do dvoch rokov po nadobudnutí účinnosti tejto smernice, uplatnia 50% znížené sadzby pre vozidlá registrované v Grécku z dôvodov jeho geopolitickej polohy. Komisia môže každý rok rozhodnúť o predĺžení uplatňovania tejto zníženej sadzby príslušnými členskými štátmi.

8. Užívateľské poplatky musia byť úmerné dobe použitia infraštruktúry. 

Členský štát môže uplatňovať len ročné sadzby pre vozidlá registrované v tomto štáte.

9. Merané priemerné hodnoty mýta sa musia vzťahovať na náklady na výstavbu, prevádzku a rozvoj príslušnej siete infraštruktury.

10. Bez dopadu na uplatňovanie meraných priemerných hodnôt mýta uvedených v odseku 9, môžu členské štáty meniť sadzby mýta podľa:

(a) vozidlových emisných tried za predpokladu,  že žiadne mýto nie je vyššie o viac než 50 % nad hodnotou  mýta  stanoveného pre ekvivalentné vozidlá spĺňajúce najprísnejšie emisné limity;

časového úseku dňa za predpokladu, že žiadne mýto nie je vyššie o viac než 100 % nad hodnotou mýta stanoveného pre najlacnejší časový úsek dňa.

Akékoľvek zmeny mýta stanoveného podľa vozidlových emisných tried alebo časového úseku dňa, musia byť úmerné sledovanému cieľu.
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§ 6 ods. 4

 

 
	Vymedzené úseky diaľnic a ciest pre motorové vozidlá označené dopravnými značkami možno užívať dvojstopovými motorovými vozidlami alebo jazdnými súpravami  (ďalej len "motorové vozidlo") po zaplatení úhrady za užívanie týchto pozemných komunikácií.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vymedzené úseky ciest I. triedy označené  dopravnými značkami možno užívať motorovými  vozidlami  nad  3,5  t len po zaplatení úhrady za užívanie týchto komunikácií.

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Útvary Policajného zboru sú oprávnené v rámci vykonávania dohľadu  nad  bezpečnosťou  a  plynulosťou  cestnej  premávky kontrolovať  dodržiavanie povinnosti  označenia motorového vozidla nálepkou pri použití  vymedzených úsekov  diaľnic, ciest pre motorové vozidlá alebo ciest I. triedy.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Výška úhrady za užívanie vymedzených úsekov diaľnic, ciest pre motorové vozidlá a ciest I. triedy sa  určí  z celkovej hmotnosti motorového vozidla, ktorou sa  rozumie súčet hmotností motorového vozidla a  prípojného vozidla. Úhrada sa platí na kalendárny  rok, na mesiac, na týždeň alebo na jeden deň bez ohľadu na počet vykonaných jázd.

 

 

 

 

 

 

 

 

Výška úhrady za užívanie vymedzených úsekov diaľnic, ciest pre motorové vozidlá a ciest I. triedy sa  určí  z celkovej hmotnosti motorového vozidla, ktorou sa  rozumie súčet hmotností motorového vozidla a  prípojného vozidla. Úhrada sa platí na kalendárny  rok, na mesiac, na týždeň alebo na jeden deň bez ohľadu na počet vykonaných jázd.
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	Čl. 8
	1. Dva alebo viac členských štátov môžu spolupracovať pri zavádzaní spoločného systému užívateľských poplatkov aplikovateľného na ich územiach. V tomto prípade tieto členské štáty zabezpečia úzke zapojenie komisie do tejto činnosti, do následného systémového uplatňovania a do možných zmien.

2. Pre spoločný systém, okrem podmienok stanovených v článku 7, platia nasledovné podmienky:

(a) spoločný ročný užívateľský poplatok stanovia zúčastnené členské štáty na úrovni, ktorá nie je vyššia než sú maximálne sadzby uvedené v článku 7(7);

(b) zaplatenie spoločného užívateľského poplatku   umožní prístup na sieť definovanú zúčastnenými členskými štátmi podľa článku 7(2);

ostatné členské štáty sa môžu pripojiť k spoločnému systému;

(d) zúčastnené členské štáty vypracujú pravidlá rozdelenia, aby na každý z nich pripadol príslušný podiel výnosu naakumulovaného z užívateľských poplatkov.

 
	D
	 
	 
	 
	
	 
	 

 
	 

	Čl. 9
	1. Smernica nebráni členským štátom aby uplatňovali:

 

(a) 
špecifické dane alebo poplatky:


-
vyberané za registráciu vozidla, alebo

uložené vozidlám alebo nákladom, ktoré majú nadmernú hmotnosť alebo rozmery;

 

 

(b) 
parkovacie poplatky a špecifické mestské dopravné poplatky;

 

(c) 
regulačné poplatky špecificky zamerané proti  časovým a miestnym dopravným zápcham.

 

2. Táto smernica ponecháva členským štátom právo na vztiahnutie určitej čiastky užívateľských poplatkov alebo mýta k environmentálnej ochrane a rovnovážnemu rozvoju dopravnej siete za predpokladu, že táto čiastka sa vypočíta podľa článku 7(7) a (9).

 
	D
	135/1961 Zb.

Cestný zákon
	§ 8 ods. 1
	Na  užívanie diaľnic,  ciest a  miestnych komunikácií iným než zvyčajným spôsobom alebo na iné  účely, než na ktoré sú určené (ďalej  len "zvláštne  užívanie"), je  potrebné povolenie cestného správneho  orgánu s  výnimkou prípadov  uvedených v  odsekoch 6, 7 a 9 vydané po dohode s dopravným inšpektorátom. 1b) Cestný správny orgán môže v  povolení určiť podmienky na zvláštne  užívanie a pre ich nesplnenie môže udelené povolenie zrušiť. Zvláštne užívanie sa povoľuje na dobu  určitú, ak u užívateľa trvajú  dôvody, pre ktoré bolo  povolenie udelené.  Pri zmene  užívateľa, podmienok užívania a podobne je potrebné požiadať o  nové povolenie, prípadne o zmenu povolenia. Povolenie nie je  potrebné pre vozidlá ozbrojených síl, ozbrojených bezpečnostných  zborov a na  presun poľnohospodárskych strojov  a  zariadení  pri   poľnohospodárskych prácach v rámci obhospodarovaného územia.
	Ú
	 MDPT SR
	 
	 

	Čl. 10
	1. Na účely tejto smernice, výmennými kurzami medzi euro a národnými menami členských štátov, ktoré euro nezaviedli, budú kurzy platné prvý pracovný deň októbra, uverejnené v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev; ich účinnosť bude od 1. januára nasledovného kalendárneho roku.

2. Členské štáty, ktoré euro nezaviedli, môžu ponechať v platnosti hodnoty platné v dobe ročného prispôsobenia uvedeného v odseku 1, ak z prepočtu čiastok vyjadrených v euro, vyplynie zmena menšia než 5% hodnoty vyjadrenej v národných menách.
	n.a.
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	Čl. 11
	1. K dátumu uvedenému v druhom pododseku článku 7(7), komisia predloží  Európskemu parlamentu a rade správu o implementácii tejto smernice, pričom bude brať do úvahy rozvoj technológie a vývoj dopravnej zápchy.

2. Členské štáty pošlú komisii informácie potrebné na to, aby komisia mohla najneskôr do šiestich mesiacov pred dátumami uvedenými v odseku 1, vypracovať horeuvedenú správu.

3. Členské štáty majú pri zavádzaní elektronických systémov mýta a/alebo užívateľských poplatkov spolupracovať, s cieľom dosiahnuť primeranú úroveň univerzálnosti.
	n.a.
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	Čl. 12
	1. Členské štáty do 1. júla 2000 uvedú do platnosti zákony, iné predpisy a administratívne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Okamžite o tom budú informovať komisiu. 

Keď členské štáty príjmu uvedené ustanovenia, zahrnie sa do nich odkaz na túto smernicu, alebo ich takýto odkaz bude sprevádzať v prípade ich oficiálneho uverejnenia. Členské štáty určia, ako sa takýto odkaz uvedie.
2. Členské štáty oznámia komisii znenie základných ustanovení vnútroštátneho práva, ktoré prijmú v oblasti upravenej touto smernicou. Komisia bude o tom informovať ostatné členské štáty.
	N
	Nariadenie vlády.../2006 Z. z.

 

 

 

 
	 

§ 2

 

 

 

Príloha č. 1
	 

Týmto nariadením vlády  sa preberá právny akt Európskych spoločenstiev a Európskej únie uvedený v prílohe. 

preberaný právny akt Európskych spoločenstiev a Európskej únie

Smernica Európskeho parlamentu a Rady č. 1999/62/ES o poplatkoch za používanie určitej  dopravnej infraštuktúry ťažkými   nákladnými  vozidlami   (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 07/zv.4).
	 

Ú
	 

MDPT SR
	 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
	 

	Čl. 13
	Táto smernica nadobudne účinnosť v deň jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskych spoločenstiev.
	n.a.
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	Čl. 14
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Luxemburgu 17. júna 1999 
	n. a.
	 
	 
	 
	N
	 
	 
	 

	Príloha č. II
	MINIMÁLNE SADZBY DANE PLATNÉ PRE VOZIDLÁ A JAZDNÉ SÚPRAVY

 
	N
	517/2005 
Z. z.

 

 
	§ 88 ods. 1
	Vyšší územný celok môže na svojom území zaviesť daň z motorových vozidiel všeobecne záväzným nariadením; v  ktorom určí sadzby dane, ktoré nesmú byť nižšie ako minimálne sadzby dane uvedené v prílohe č. 4 tohto zákona.
	Č
	 VZN VÚC, Príloha č. 4
	 
	 

	Príloha č. II
	MAXIMÁLNE ČIASTKY UŽÍVATEĽSKÝCH POPLATKOV,VRÁTANE ADMINISTRATÍVNYCH NÁKLADOV
	N
	135/1961 Zb.

Cestný zákon

 

 Nariadenie vlády.../2006 Z. z.
	§ 24 ods. 1

 

 

 

§ 2

ods. a)

 

 § 2

ods. d)
	(1) Vláda Slovenskej republiky ustanoví nariadením  výšku úhrady za užívanie vymedzených  úsekov diaľnic, ciest pre motorové vozidlá a ciest I. triedy podľa § 6 ods. 4.

na kalendárny rok za dvojstopové motorové vozidlá alebo jazdné súpravy s celkovou hmotnosťou     nad 12 t          28 000 Sk                                                  
1 d  na deň za dvojstopové motorové vozidlá alebo jazdné súpravy s celkovou hmotnosťou     nad 12t                300 Sk                                                   
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